1 Corinthians 10:20




- is the strong adversative conjunction ALLA, which is used “before independent clauses, to indicate that the preceding is to be regarded as a settled matter, thus forming a transition to something new.”
  It is translated “But.”  Then we have the epexegetical use of the conjunction HOTI, meaning “that.”  Implied but not necessary to state is the present active indicate from the verb PHĒMI, “[I mean]” from the previous verse.  Then we have the accusative direct object from the neuter plural relative pronoun HOS, meaning “the things which.”  This is followed by the third person plural present active indicative from the verb THUW, which means “to sacrifice.”


The present tense is a retroactive progressive present for an action that has begun in the past and continues in the present.


The active voice indicates that the Gentiles produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“But [I mean] that the things which they [Gentile unbelievers] are sacrificing,”

- is the dative of indirect object from the neuter plural noun DAIMONION, which means “to demons.”  Then we have the connective conjunction KAI, meaning “and” with the absolute negative adverb OU, meaning “not” and the dative of indirect object from the masculine singular noun THEOS, meaning “to God.”  Then we have the third person plural present active indicative from the verb THUW, which means “to sacrifice.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that the Gentiles produce the action.  The words TA ETHNĒ occur in all the best manuscripts, but were probably added for clarity, since they are missing from a few 5th century uncials.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“they are sacrificing to demons and not to God.”

- is the transitional use of the postpositive conjunctive particle DE, meaning “And.”  Then we have the negative adverb OU, meaning “definitely not” plus the first person singular present active indicative from the verb THELW, which means “to want, to wish, to will, to desire.”


The present tense is a static present for a condition that perpetually exists.  Paul has never wanted and will not want in the future for any believer to become are participant in demonism.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the masculine plural personal pronoun SU, meaning “all of you” “you all.”

“And I do not want you”

 - is the present deponent middle infinitive from the verb GINOMAI, which means “to become.”


The present tense is a static present, again for a condition that perpetually exists.


The deponent middle is middle in form but active in meaning—the Corinthian believers producing the action of becoming something.


The infinitive is a complementary infinitive, which is used to complete the meaning of the main verb THELW= “to want.”

Then we have the accusative direct object from the masculine plural noun KOINWNOS, which means “companion, partner, sharer; one who takes part in something with someone.”
  Finally we have the genitive of association from the neuter plural article and noun DAIMONION, which means “with demons.”
“to become partners with demons.”
1 Cor 10:20 corrected translation
“But [I mean] that the things which they [Gentile unbelievers] are sacrificing, they are sacrificing to demons and not to God.  And I do not want you to become partners with demons.”
Explanation:
1.  “But [I mean] that the things which they [Gentile unbelievers] are sacrificing,”

a.  Paul continues his explanation of what he means regarding the sacrifices of offering by the Gentiles.


b.  We know that he is referring to the Gentiles, because no offering at the Temple in Jerusalem was ever made to demons by the Jews, even when there were unbeliever High Priests (for example from 40-70 AD).


c.  Therefore, this refers to the sacrifices that the Gentile priests were offering in the pagan temples in Corinth and other places throughout the Roman world.


d.  The things that they are sacrificing include animal sacrifices and food offerings, just as the Jews had.  These animal and food sacrifices were satanic counterfeits of the Levitical sacrifices instituted by God in the Mosaic Law.

2.  “they are sacrificing to demons and not to God.”

a.  All animal and food sacrifices in the ancient world were offerings to idols as a part of the worship of demons.


b.  Behind every idol ever created by man, regardless of the culture (whether African, South American, Central American, North American Indian, Hawaiian, Chinese, Japanese, Indian, Middle Eastern, or European), a demon from Satan has motivated the creation of the idol and man’s worship of it.


c.  All animal sacrifices in the history of mankind, not specifically made to God as directed by God have been offered to Satan as a part of his demon worship.


d.  Satan and all fallen angels seek to be worshipped by mankind.


e.  They are seldom worshipped openly by mankind (though a few do—more so as we get closer to the Tribulation).


f.  Since Satan cannot get mankind to worship him openly, he does so through a false system of worship called idolatry.


g.  Idolatry is the worship of some figure or icon created by the hand of man.


h.  The demons, who often cannot get man to worship them directly, associate themselves with the dead stone or wooden idol and seek to be worshipped indirectly.


i.  This sets up a pseudo system of worship based on self-deception by the demons and those who worship them without knowing they are doing so.


j.  The demons try to make men believe that they [the demons] have the power of God and the power to create good or evil in the lives of those who worship them or fail to worship them.  Nothing could be further from the truth, but the demons perpetuate this lie in order to deceive men into worshipping them.


k.  The demons know that only God has complete control of a person’s life, and so the demons try to steal the worship that really belongs to God through their misrepresentation of themselves as “god.”

3.  “And I do not want you to become partners with demons.”

a.  This whole system of demon worship through idolatry is Satan’s counterfeit of the believer’s union with Christ.


b.  We are in the most fantastic partnership with our Lord Jesus Christ, and of course, Satan is highly jealous of this relationship.


c.  Therefore, Satan seeks to establish his own partnership with mankind, so that he too can be like the Most High God.


d.  So Satan attempts to get men in partnership with him.  He does this through idolatry and the worship of demons.  This worship can be either open, known, and acknowledged by the person involved, or the person involved may be deceived.  It makes no difference to Satan, because he knows that man’s ignorance is no excuse before God.


e.  So Paul’s statement that he does not want the Corinthians to become partners with demons had everything to do with the result of their involvement in idolatry without their knowing it.
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